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E The top is designed to maximise run time for lights installed in locations that may get substantial shade throughout the 

day or for improving runtime when thereare many consecutive days of poor weather.

With the switch in the S position the light will operate in standard mode. Moving the switch to the P position will 

substantially increase the runtime of the light whilst slightly reducing the brightness of the light.

With the switch set to P the light will operate as efficiently as possible however if the panel receives no or little light 
throughout the day the runtime of the light at night will be reduced, as is the case with all solar products.

If the light fails to operate at night, move the switch to the off position and leave the top to charge for 3 days before 
trying to operate it again.

German

Das Oberteil ist entworfen, um der Laufzeit für die Beleuchtung in Orte, die erhebliche Schatten den ganzen Tag oder 

für die Verbesserung der Laufzeit , wenn thereare vielen aufeinander folgenden Tagen von schlechtem Wetter zu 

bekommen installiert maximieren.

Wenn der Schalter in der Position S wird das Licht im Standard-Modus zu betreiben. Bewegen Sie den Schalter in die P 

Position im Wesentlichen die Laufzeit des Lichts zu erhöhen , während die Helligkeit des Lichts leicht verringert.

Mit dem Wechsel zu P wird das Licht so effizient wie möglich zu betreiben jedoch , wenn das Tableau keine oder wenig 
Licht den ganzen Tag über die Laufzeit des Lichts in der Nacht reduziert werden, wie es der Fall mit allen Solar-Produkte 

setzen.

Wenn das Licht nicht , nachts zu arbeiten , stellen Sie den Schalter in die Aus- Position und lassen Sie die Top 3 Tage lang 
, bevor Sie es wieder in Betrieb zu laden.

Spanish

La parte superior está diseñado para maximizar el tiempo de funcionamiento para las luces instaladas en lugares que 

pueden obtener sombra sustancial durante todo el día o para la mejora de tiempo de ejecución cuando thereare 
muchos días consecutivos de mal tiempo.

Con el interruptor en la posición S la luz funcionará en modo estándar. Al mover el interruptor en la posición P 
aumentará sustancialmente el tiempo de ejecución de la luz mientras que reduce ligeramente el brillo de la luz.
Con el interruptor en la posición P a la luz funcionará tan eficientemente como sea posible, sin embargo si el panel 
recibe poca o ninguna luz durante todo el día el tiempo de ejecución de la luz en la noche se reducirá , como es el caso 
de todos los productos solares.

Si la luz no funciona por la noche, mueva el interruptor a la posición de apagado y dejar la tapa para cargar durante 3 días 
antes de intentar operar de nuevo.

French

La parte superior está diseñado para maximizar el tiempo de funcionamiento para las luces instaladas en lugares que 

pueden obtener sombra sustancial durante todo el día o para la mejora de tiempo de ejecución cuando thereare 
muchos días consecutivos de mal tiempo.

Con el interruptor en la posición S la luz funcionará en modo estándar. Al mover el interruptor en la posición P 
aumentará sustancialmente el tiempo de ejecución de la luz mientras que reduce ligeramente el brillo de la luz.
Con el interruptor en la posición P a la luz funcionará tan eficientemente como sea posible, sin embargo si el panel 
recibe poca o ninguna luz durante todo el día el tiempo de ejecución de la luz en la noche se reducirá , como es el caso 
de todos los productos solares.

Si la luz no funciona por la noche, mueva el interruptor a la posición de apagado y dejar la tapa para cargar durante 3 días 
antes de intentar operar de nuevo.

Italian

Il piano è stato progettato per massimizzare il tempo di esecuzione per le luci installate in luoghi che potrebbero 

ottenere sostanziali ombra per tutto il giorno o per migliorare la fase di esecuzione quando thereare molti giorni 

consecutivi di maltempo.

Con l' interruttore in posizione S la luce funzionerà in modalità standard. Spostando il selettore in posizione P aumenterà 

considerevolmente l'autonomia della luce riducendo leggermente la luminosità della luce.

Con l'interruttore impostato P luce funziona nel modo più efficiente possibile, se il pannello non riceve o poca luce 
durante il giorno il runtime della luce di notte sarà ridotto , come è il caso di tutti i prodotti solari.

Se la luce non funziona di notte , spostare l'interruttore in posizione off e lasciare la parte superiore in carica per tre giorni 
prima di far funzionare di nuovo.



A

Remove wall mount from light by unscrewing decorative bolts on front of the light.

Entfernen Wandhalterung von Licht durch Abschrauben Zierschrauben an vor dem Licht.

Eliminar de montaje en pared de la luz aflojando los tornillos decorativos en la parte delantera de la luz.
Retirer de montage mural de la lumière en dévissant les boulons décoratifs sur le devant de la lumière.

Rimuovere montaggio a parete dalla luce svitando i bulloni decorativi sulla parte anteriore della luce.

B

Screw wall mount to desired location.

Screw Wandhalterung an die gewünschte Position.

Pared Tornillo de montaje a la ubicación deseada.
Support mural Vis à l'endroit désiré.

Montaggio a parete vite nella posizione desiderata.

C

Place light over wall mount bolts and secure in place with decorative nuts.

Ort Licht über Wandhalterung Schrauben und befestigen Sie sie mit Ziermuttern.

Coloque la luz sobre la pared de los pernos de montaje y seguro en su lugar con las tuercas decorativas.
Lieu lumière sur support mural boulons et fixez en place avec des écrous décoratifs.
Luogo luce su di montaggio a parete bulloni e fissarlo in posizione con dadi decorativi.

D

Leave light inplace for 2 to 3 days to charge.
Lassen Sie Licht Inplace für 2 bis 3 Tage, um zu laden.
Deja luz inplace durante 2 a 3 días para cobrar.
Laissez la lumière inplace pendant 2 à 3 jours pour payer.
Lasciare luce inplace per 2 o 3 giorni di tempo per pagare.

E

Unscrew decorative nuts on top of the light to access on/off switch. Turn Light on.
Schrauben Sie dekorative Muttern auf der Oberseite der Licht / Aus-Schalter zu gelangen. Wiederum Licht auf.

Tuercas decorativas Destornille en la parte superior de la luz para el acceso de encendido / apagado . Encienda la luz en.

Dévissez les écrous décoratifs sur le dessus de la lumière pour accéder interrupteur marche / arrêt . Allumer la lumière.

Allentare dadi decorativi sulla parte superiore della luce per accedere interruttore on / off . Attivare Light on.

F

To change batteries remove top of light.

So ändern Sie die Batterien zu entfernen Oberseite Licht.

Para cambiar las baterías quite la parte superior de la luz.

Pour changer les piles supprimer haut de la lumière.

Per cambiare le batterie rimuovere cima di luce.

G

Unscrew battery cover and remove Batteries.

Batterieabdeckung abschrauben und Batterien entfernen.

Tapa de la batería Desenrosque y retire las baterías.

Couvercle de la batterie Dévissez et retirez Batteries.

Coperchio della batteria Svitare e rimuovere le batterie.

H

Insert new rechargeable batteries and screw battery cover into position.

Legen Sie neue Batterien und schrauben Batterieabdeckung in Position.

Inserte nuevas baterías recargables y el tornillo tapa de la batería en su posición.
Insérez de nouvelles piles rechargeables et visser couvercle de la batterie en position.

Inserire nuove batterie ricaricabili e vite coperchio della batteria in posizione.

I

Screw top back to body of light ensuring switch is in the on position.

Schraube nach oben zurück zur Lichtkörper gewährleistet Schalter in der Ein-Position.

Tornillo superior de nuevo a cuerpo de luz interruptor asegurando está en la posición de encendido.
Vis haut retour au corps de l'interrupteur assurant de lumière est en position.

Vite top torna al corpo di luce interruttore assicurare è in posizione ON.

J

Wait for dusk where your light will automatically turn on.

Warten Sie, bis der Abenddämmerung , wenn Ihr Licht wird automatisch eingeschaltet.

Espere a que la oscuridad donde su luz se encenderá automáticamente.

Attendez crépuscule où votre lumière va allumer automatiquement.

Attendere crepuscolo in cui la tua luce si accende automaticamente.

DO NOT install in the shade of a wall or tree

Im Schatten einer Mauer oder einem Baum nicht installieren

NO instale a la sombra de una pared o un árbol

NE PAS installer à l'ombre d'un mur ou un arbre

NON installare all'ombra di un muro o un albero

Do install in an open southerly situation

Installieren Sie in einem offenen südlicher Lage
No instale en una situación meridional abierta
Ne installer dans une situation sud ouverte

Evitare l'installazione in una situazione di aperto sud




